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PARTS NEEDED (not included)

BEFORE INSTALLATION - VOOR INSTALLATIE - AVANT INSTALLATION - VOR DER INSTALLATION

TOOLS NEEDED

SILICONE SANITARY
SANITAIRE SILICONE
SILICONE SANITAIRE
SANITÄRES SILIKON

Ø 40 mm
1~5 mm
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INSTALLATION

Check for damage before starting installation. 
Protect against damage.

Controleer op schade vóór montage. 
Beschermen tegen beschadiging.

Contrôler si le produit n’est pas endommagé avant 
montage.
Protéger contre les dommages.

Prüfen sie das Produkt auf Beschädigungen vor der 
Installation. 
Zum schutz vor beschädigungen.
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1 h
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± 5 mm

SILICONE SANITARY
SANITAIRE SILICONE
SILICONE SANITAIRE
SANITÄRES SILIKON



Mainenance
Your bathtub is made of acryl and can be cleaned with a damp cloth and a mild detergent. Household detergents with aggressive, 
chlorinated or abrasive constituents should not be used as they will damage the surface of the bath. Lime deposits are best removed with 
a citric acid-based product. However, never use acetic acid. Acrylic will dissolve and the surface will be damaged irreparably.

Onderhoud
Uw bad is vervaardigd uit acryl en kan worden gereinigd met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel. Huishoudmiddelen 
met agressieve, chloorhoudende en/ of schurende bestanddelen mogen niet worden gebruikt omdat deze het oppervlak van het bad 
beschadigen. Kalkaanslag kan het best worden verwijderd met een product op basis van citroenzuur. Gebruik echter nooit azijnzuur. 
Acryl lost hierin op en het oppervlak raakt onherstelbaar beschadigd.

Entretien
Votre baignoire est fabriqué en acrylique et peut être nettoyée à l’aide d’un chiffon humide et d’un détergent doux. Les détergents 
ménagers contenant des composants agressifs, chlorés ou abrasifs ne doivent pas être utilisés car ils endommageraient la surface de 
la baignoire. Les dépôts de calcaire sont mieux éliminés avec un produit à base d’acide citrique. Toutefois, n’utilisez jamais d’acide 
acétique. L’acrylique se dissoudrait et la surface serait irrémédiablement endommagée.

Wartung
Ihre Badewanne ist aus Acryl gefertigt und kann mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel gereinigt werden. 
Haushaltsreiniger mit aggressiven, chlorhaltigen oder scheuernden Bestandteilen sollten nicht verwendet werden, da sie die Oberfläche 
der Badewanne beschädigen. Kalkablagerungen lassen sich am besten mit einem Produkt auf Zitronensäurebasis entfernen. Verwenden 
Sie jedoch niemals Essigsäure. Sie löst das Acryl auf und beschädigt die Oberfläche irreparabel.

Disclaimer
The bath shown in this manual may differ from your model. If you install the bath in a way that differs from this manual, all warranty will 
be voided. Before installation, check that the product meets your requirements and is not damaged. If you proceed with installation, 
you accept the condition of the product. Under no circumstances can damage be claimed if, the technical components -overflow and 
drain fittings- have been concealed in such an manner that they are not sufficiently accessible for maintenance or replacement (e.g. 
because the bathtub is fully or partially sunk into the floor).

Disclaimer
Het in deze handleiding getoonde bad kan afwijken van uw model. Indien u het bad installeert op een manier die afwijkt van deze 
handleiding, vervalt alle garantie. Controleer voor plaatsing of het product aan uw eisen voldoet en niet is beschadigd. Indien u overgaat 
tot plaatsing, aanvaardt u de staat waarin het product zich bevindt. Onder geen beding kan schade worden geclaimd wanneer de 
technische componenten –overloop- en afvoergarnituur– op een dusdanige ontoegankelijke wijze zijn weggewerkt dat ze onvoldoende 
bereikbaar zijn voor onderhoud of vervanging (bvb. doordat het bad geheel of gedeeltelijk in de vloer is verzonken).

Clause de non-responsabilité
La baignoire illustrée dans ce manuel peut différer de votre modèle. Si vous installez la baignoire d’une manière différente de celle 
décrite dans ce manuel, toute garantie sera annulée. Avant l’installation, vérifiez que le produit répond à vos exigences et qu’il n’est pas 
endommagé. Si vous procédez à l’installation, vous acceptez l’état du produit. En aucun cas, des dommages ne peuvent être réclamés 
si les composants techniques - les raccords de trop-plein et de vidange - ont été dissimulés de manière si inaccessible qu’ils ne sont pas 
suffisamment accessibles pour l’entretien ou le remplacement (par exemple, parce que la baignoire est entièrement ou partiellement 
enfoncée dans le sol).

Haftungsausschluss
Die in dieser Anleitung abgebildete Badewanne kann von Ihrem Modell abweichen. Wenn Sie die Badewanne auf eine Weise 
installieren, die von dieser Anleitung abweicht, erlischt jegliche Garantie. Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das Produkt Ihren 
Anforderungen entspricht und nicht beschädigt ist. Wenn Sie mit der Installation fortfahren, akzeptieren Sie den Zustand des Produkts. 
Keinesfalls kann ein Schaden geltend gemacht werden, wenn die technischen Komponenten - Überlauf- und Ablaufarmaturen - so 
unzugänglich verbaut wurden, dass sie für die Wartung oder den Austausch nicht ausreichend zugänglich sind (z. B. weil die Badewanne 
ganz oder teilweise im Boden versenkt ist).


